Корпоративное Лицензирование Microsoft
Соглашение о регистрации Enterprise Outsourcer (прямое) 

Business
	Номер соглашения Enterprise Agreement 
заполняется консультантом по программному обеспечению или аффилированным лицом Microsoft
	78Е60074
	Номер предыдущего соглашения о регистрации (если продлевается Software Assurance)* заполняется консультантом по программному обеспечению
	9042831
9042831

3664362

5708301

8672820

	Номер соглашения о регистрации Outsourcer
 заполняется аффилированным лицом Microsoft
	2631965
	Дата окончания срока действия того из предыдущих соглашений о регистрации, которое заканчивает действовать раньше других заполняется консультантом по программному обеспечению
	31/12/2006

	*Если объединяется несколько предыдущих Соглашений о регистрации, предусматривающих Software Assurance, заполните форму для указания сведений о нескольких предыдущих Соглашениях о регистрации. Лицензии на базовые продукты могут продлеваться только на основании соответствующих соглашений о регистрации. Лицензии на дополнительные продукты могут продлеваться на основании любых предыдущих соглашений о регистрации, предусматривающих Software Assurance.
	Идентификационный номер соглашения L05 заполняется Microsoft
	1-DZOZBN


Настоящее Соглашение о регистрации  Microsoft Enterprise Outsourcer заключено между указанными и подписавшимися ниже лицами и вступает в силу начиная с даты, указанной ниже.

Определения. В настоящем соглашении о регистрации «Вы» означает аутсорсера, указанного в таблице ниже, который для целей настоящего Соглашения будет считаться зарегистрированным аффилированным лицом по Соглашению Microsoft Enterprise Agreement, обозначенному выше, «мы» означает аффилированное лицо Microsoft, подписавшееся ниже, а «клиент» означает юридическое лицо или аффилированное лицо такого лица, которое подписало Соглашение Enterprise Agreement и привлекло Вас для оказания услуг по финансированию его закупок определённых активов, связанных с информационными технологиями, и/или услуг по управлению его операциями, касающимися информационных технологий.

Термин «Соответствующее соглашение о регистрации» означает (i) соглашение о регистрации Enterprise, заключённое в рамках отдельного Соглашения Microsoft Select Master Agreement  или Соглашения Microsoft Enterprise Agreement; (ii) Соглашение о регистрации enterprise subscription, заключённое в рамках отдельного Соглашения Microsoft Enterprise Subscription Agreement; (iii) любое другое  Соглашение о регистрации, направленное в рамках Соглашения Microsoft Enterprise Agreement, обозначенного на титульном листе; или (iv) Соглашение Microsoft Open Value Agreement, включающее вариант лицензирования в масштабах всей компании, Соглашение о лицензировании в масштабах всей компании Microsoft Open Subscription License Agreement  или Соглашение Microsoft Multi-Year Open Agreement.
Все другие определения, содержащиеся в обозначенном выше Соглашении Microsoft Enterprise Agreement, применяются в настоящем Соглашении о регистрации.
Дата вступления в силу. Если Вы продлеваете срок действия Software Assurance, полученного в рамках одного или нескольких предыдущих «Соответствующих соглашений о регистрации», то датой вступления в силу будет следующий день после окончания срока действия того из Соответствующих соглашений о регистрации, которое заканчивает действовать раньше других.
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В иных случаях датой вступления в силу будет дата подписания нами настоящего Соглашения о регистрации. В случае, когда используется предыдущее Соответствующее соглашение о регистрации, вашему консультанту по программному обеспечению потребуется номер и дата окончания срока действия того Соглашения о регистрации, чтобы заполнить соответствующие графы выше.

Срок действия. Срок действия настоящего Соглашения о регистрации истекает через 36 полных календарных месяцев с даты вступления в силу. Данное Соглашение о регистрации может быть прекращено досрочно или продлено, что предусмотрено Соглашением Microsoft Enterprise Agreement. Мы сообщим Вам о возможных вариантах продления Соглашения о регистрации до окончания срока его действия.
Заявления и гарантии. Подписывая настоящее Соглашение о регистрации, стороны соглашаются принять на себя обязательства по соблюдению условий настоящего Соглашения о регистрации, и Вы и клиент заявляете и гарантируете, что: (i) Вы и клиент ознакомились с обозначенным выше соглашением Microsoft Enterprise Agreement , включая все документы, включенные в него путём ссылки, а также все изменения и дополнения к таким документам, понимаете их и соглашаетесь принять на себя обязательства по соблюдению условий указанных документов; (ii) Вы и клиент заключили соглашение об аутсорсинге (как определено ниже); а также (iii) Вы и клиент находитесь на одной и той же территории.

Ставя свою подпись ниже, клиент соглашается с тем, что он будет нести солидарную ответственность за соблюдение Вами своих обязательств по соглашениям, перечисленным выше, и что он незамедлительно удалит или предпримет иные действия для прекращения владения всеми копиями и содержимым лицензионных продуктов, которые он получил от Вас, если лицензии? приобретённые по настоящему Соглашению о регистрации для клиента, не будут переданы в порядке, разрешенном в соответствии с разделом «Распоряжение лицензиями на продукты при окончании аутсорсинговых отношений» настоящего Соглашения о регистрации.

Неэксклюзивный характер соглашения. Настоящее соглашение о регистрации не является эксклюзивным. Ничто из содержащегося в настоящем Соглашении о регистрации не требует от Вас или клиента лицензирования, использования или продвижения исключительно программных продуктов или услуг Microsoft. Вы и клиент можете по своему усмотрению заключать с другими лицами соглашения о лицензировании, использовании или продвижении программных продуктов или услуг, производимых или оказываемых не Microsoft.
Прайс-лист клиента. Ваш консультант по программному обеспечению или менеджер Microsoft по работе с клиентом предоставит Вам Прайс-лист клиента (CPS). В Прайс-листе клиента содержится Ваш заказ на продукты, цены и условия оплаты. Этот заказ на продукты, цены и условия оплаты включены в данное Соглашение в качестве ссылок. Для вступления в силу этого Соглашения о регистрации Прайс-лист клиента должен быть подписан и приложен.
Требуются ли Вам программные носители? (Нет. ( Да. Если да, то приложите форму заказа на программные носители.
Настоящее соглашение о регистрации состоит из (1) настоящего документа, и (2) необходимых приложений (как указано ниже)

Приложения:

	Необходимые

	(
	Прайс-лист клиента

	Необходимые, если являются применимыми

	(
	Форма заказа на программные носители

	(
	Условия Enterprise Desktop

	(
	Форма соответствующей государственной организации

	(
	Форма для указания сведений о дополнительном контактном лице

	(
	Форма для указания сведений о нескольких предыдущих Соглашениях о регистрации

	(
	Подтверждение Microsoft о предоставлении финансового кредита
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	Аутсорсер
	Клиент

	Наименование юридического лица*

(EDS) SERVEZI ICT S.R.L.
	Наименование юридического лица*
SAIPEM S.P.A.

	Подпись*

	Подпись*

	ФИО печатными буквами*
MARIA GRAZIA FILIPPINI
	ФИО печатными буквами*
HUGH JAMES O’DONNEL

	Должность печатными буквами*

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИЕКТОР
	Должность печатными буквами*

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР

	Дата подписания*
28/12/2006
	Дата подписания*

28/12/2006

	* Поля обязательные для заполнения

	Аффилированное лицо Microsoft, подписывающее Соглашение о регистрации

	Microsoft Ireland Operations Limited

	Подпись

	ФИО печатными буквами
	Дата подписания

(дата подписания аффилированным лицом Microsoft)

	Должность печатными буквами
	Дата вступления в силу

(может отличаться от даты подписания нами)

	

	Сайты корпоративного лицензирования Microsoft
(Примечание: В случае изменения адресов таких сайтов мы уведомим Вас)

	Права на использование продукта
	http://microsoft.com/licensing/contracts

	Список продуктов
	http://microsoft.com/licensing/contracts

	Услуги по программе корпоративного лицензирования Microsoft (MVLS)
(защищённый паролем сайт для просмотра заказов, сделанных по настоящему Соглашению о регистрации)
	http://licensing.microsoft.com/


	Руководство для клиента
	http://microsoft.com/licensing/programs


	

	Уведомления для Microsoft должны направляться по следующему адресу:
	Копии уведомлений должны направляться по следующему адресу:

	Microsoft Ireland Operations Limited
Atrium Building Block B

Carmenhall Road

Sandyford Industrial Estate

Dublin 18

Ireland

Attention: EOC Program Operations Dept.
	Microsoft EMEA HQ
Law and Corporate Affairs

Coeur Defense Tour B

La Defense 4

100, Esplanade du General de Gaulle

92932 Paris La Defense Cedex

France


Клиент. Направьте Вашему аутсорсеру

Аутсорсер. Направьте Вашему консультанту по программному обеспечению
Консультант по программному обеспечению. Направьте Microsoft
Microsoft Enterprise 6.5 Outsourcer Enrollment
Титульный лист



                         BD

(direct) (EU-EFTA)(ENG) 1 октября 2006


 L05 


                Страница 3 из 13

Контактные сведения. Каждая сторона направит другой стороне соответствующее письменное уведомление в случае изменения сведений, указанных на данной странице (страницах), содержащей (-их) контактные сведения. Знаком звёздочка (*) обозначены обязательные для заполнения поля. Предоставляя контактные сведения, Вы даёте согласие на их использование для целей администрирования настоящего Соглашения о регистрации нами, нашими аффилированными лицами и иными лицами, помогающими нам осуществлять администрирование настоящего Соглашения о регистрации.
Основное контактное лицо. Аутсорсер и клиент, подписывающие титульный лист, должны указать физическое лицо из числа сотрудников своей организации , которое будет выполнять функции основного контактного лица. Данное контактное лицо будет по умолчанию являться администратором настоящего соглашения о регистрации и получать все уведомления, если Вы не направите нам письменное уведомление об изменении. Администратор может назначить других администраторов и предоставить другим лицам доступ к онлайновой информации.

	Аутсорсер

	Наименование юридического лица*

Совпадает с наименованием юридического лица, указанным на титульном листе
	ФИО контактного лица
Фамилия SACCA
Имя CRISTINA

	Точный адрес*
VIA MEDICI DEL VASCELLO, 26
	Электронный адрес контактного лица (для онлайнового доступа)
cristina.sacca@eds.com

	Город*
MILANO
	Почтовый индекс* 
20138
	Телефон*
+39 02 99964077

	Страна*
ITALY
	Факс
+39 02 52025201

	

	Клиент

	Наименование юридического лица*
SAIPEM S.P.A.
	ФИО контактного лица
Фамилия SALVI
Имя UGO

	Точный адрес
VIA MARTIRI DI CEFALONIA, 67
	Электронный адрес контактного лица (для онлайнового доступа)
ugo.salvi@snamprogetti.eni.it

	Город*
SAN DONATO MILANESE
	Почтовый индекс*
20097
	Телефон*
+39 02 52043863

	Страна*
ITALY
	Факс
+39 02 52043681
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Контактные сведения для получения уведомлений и осуществления онлайнового доступа: В данном разделе указываются сведения о контактном лице для получения уведомлений и осуществления онлайнового доступа, не являющемся основным контактным лицом. Данное контактное лицо заменит администратора настоящего Соглашения о регистрации, являющегося таковым по умолчанию, и будет получать все уведомления. Данное контактное лицо может назначить других администраторов и предоcтавить другим лицам доступ к онлайновой информации.

	Сведения о контактном лице аутсорсера для получения уведомлений и осуществления онлайнового доступа

	(Совпадает со сведениями об основном контактном лице

	Наименование юридического лица*


	ФИО контактного лица

	Точный адрес*
	Электронный адрес контактного лица (для онлайнового доступа)

	Город*
	Почтовый индекс*
	Телефон*

	Страна*
	Факс

	

	Сведения о контактном лице клиента для получения уведомлений и осуществления онлайнового доступа

	( Совпадает со сведениями об основном контактном лице

	Наименование юридического лица*

SAIPEM S.P.A.
	ФИО контактного лица
Фамилия FERRONI
Имя LUCIANA

	Точный адрес
VIALE DE GASPERI 16
	Электронный адрес контактного лица (для онлайнового доступа)
luciana.ferroni@saipem.eni.it

	Город*
SAN DONATO MILANESE
	Почтовый индекс*
20097
	Телефон*
+39 02 52053405

	Страна*
ITALY
	Факс
+39 02 52043681


Предпочитаемый язык: в данном разделе указывается, на каком языке Вы предпочитаете получать уведомления.

	Английский


Менеджер Microsoft по работе с клиентом: В данном разделе указываются контактные сведения менеджера Microsoft по работе с клиентом.

	ФИО менеджера Microsoft по работе с клиентом
Marina Bertoli
	Адрес электронной почты менеджера Microsoft по работе с клиентом
marinab@microsoft.com
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Если Вам необходимо отдельное контактное лицо для любого из следующих типов уведомлений, сделайте отметку в графе ниже и приложите форму для указания сведений о дополнительном контактном лице. В противном случае контактным лицом останется контактное лицо по умолчанию.
	(
	· Контактное лицо для получения копий электронных уведомлений по соглашению

· Контактное лицо для получения сообщений о привилегиях Software Assurance
· Контактное лицо для получения сообщений по продуктам MSDN
· Контактное лицо для онлайновых услуг


Информация по рассылке счетов: Информация по рассылке счетов предназначена для указания адреса, куда высылаются счета и информация об освобождении от налогов необходимая нам для обработки счетов.
	Информация по рассылке счетов

	Наименование юридического лица*

(EDS) SERVEZI ICT S.R.L.
	ФИО контактного лица занимающегося счетами*
Фамилия RABAGLIO
Имя PAOLA

	Точный адрес*

VIA MEDICI DEL VASCELLO, 26
	Электронный адрес контактного лица занимающегося счетами*
annateresa.martella@eds.com

	Город и почтовый индекс*

MILANO 20138
	Телефон контактного лица занимающегося счетами*
+39 06 54891204

	Страна*

ITALY
	Факс контактного лица занимающегося счетами
+39 06 54891323
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Условия Соглашения о регистрации с аутсорсером

1. Определения.

Применяются следующие определения:

«предприятие» означает клиента или аффилированных лиц, которых клиент укажет в качестве включенных в состав своего предприятия;
«соглашение об аутсорсинге» означает соглашение между Вами и клиентом, в соответствии с которым клиент привлёк Вас для предоставления аутсорсинговых услуг в связи с лицензиями на продукты, предусмотренными настоящим Соглашением о регистрации;

«соответствующий компьютер» означает любой персональный настольный компьютер, рабочую станцию или аналогичное устройство, которое используется клиентом или аффилированным лицом, включенным в состав его предприятия, или в их интересах, и которое соответствует минимальным требованиям по запуску любых базовых продуктов. К соответствующим компьютерам не относятся: (i) компьютеры, предназначенные для работы в качестве сервера и не используемые в качестве персонального компьютера, (ii) системы, предназначенные для работы ТОЛЬКО с узкоспециализированным программным обеспечением (например, программы для ведения бухгалтерского учёта, используемые бухгалтерами, или программа для компьютерного проектирования, используемая инженерами или архитекторами); а также (iii) системы, на которых используется встроенная операционная система (например, Windows 9.х для встроенной или встроенная Windows XP).
Другие термины, используемые в настоящем Соглашении о регистрации, имеют значения, установленные для них в Соглашении Enterprise Agreement.

2. Функции аутсорсера

Настоящее Соглашение о регистрации предоставляет клиентам, желающим лицензировать продукты по программе Enterprise Agreement, возможность финансирования закупок лицензий на продукты и/или управления их ИТ-активами через назначенное третье лицо. Действуя от имени клиента, Вы отвечаете за подготовку и размещение всех заказов на лицензии на продукты, а также за выполнение всех платёжных обязательств. Соответственно, за исключением случаев, оговоренных в настоящем Соглашении о регистрации, условия соглашения Enterprise Agreement применяются к Вам так же, как если бы Вы, как и клиент, являлись зарегистрированным аффилированным лицом по Соглашению Enterprise Agreement.
3. Установление ценовых уровней

Для категорий продуктов, из которых Вы заказываете базовый продукт, в течение всего первоначального срока действия Соглашения о регистрации (или любого срока продления) в отношении любых базовых продуктов, заказанных из такой категории продуктов, будет применяться ценовой уровень, которому Вы соответствуете исходя из количества соответствующих компьютеров на предприятии клиента (данное количество определяется на основе данных, указанных в Соглашении Enterprise Agreement).

4. Права на передачу в аренду/прокат

В качестве исключения из положений Соглашения Enterprise Agreement, настоящее соглашение о регистрации позволяет Вам приобретать по лицензии продукты исключительно с целью предоставления таких продуктов в аренду, по сублицензии, в прокат или в пользование клиенту и его аффилированным лицам (но никаким другим лицам) и только для их внутреннего пользования. Настоящее Соглашение о регистрации не предоставляет Вам никаких прав на использование продуктов, лицензируемых по настоящему Соглашению о регистрации, независимо от порядка и целей использования. Ваше право на передачу продуктов в аренду, в прокат или по сублицензии является временным и прекращает действовать по окончании срока действия или прекращении соглашения об аутсорсинге или настоящего Соглашения о регистрации, в зависимости от того, какое из событий наступит раньше. И Вы, и клиент должны незамедлительно уведомить нас в случае окончания срока действия или прекращения соглашения об аутсорсинге в период действия настоящего Соглашения о регистрации.
Microsoft Enterprise 6.5 Outsourcer Enrollment
Условия соглашения с аутсорсером
                         BD
(direct) (EU-EFTA)(ENG) 1 октября 2006


 L05 


                Страница 7 из 13

5. Участие в программе Software Assurance Membership.

В течение всего срока действия настоящего Соглашения о регистрации (включая любое продление) клиент автоматически считается участником программы Microsoft Software Assurance Membership. Вы можете от имени и по поручению клиента осуществлять его права в качестве участника Software Assurance. Данное право является временным и прекращает действовать по окончании срока действия или прекращении соглашения об аутсорсинге или настоящего Соглашения о регистрации, в зависимости от того, какое из событий наступит раньше.

6. Распоряжение продуктами при окончании аутсорсинговых отношений.

С прекращением Ваших прав, предусмотренных  разделом 4 выше, автоматически заканчивается и срок действия каждой лицензии, полученной по настоящему Соглашению о регистрации, если такая лицензия не передаётся незамедлительно и на постоянной основе клиенту или одному из его аффилированных лиц. Мы требуем, чтобы письменное уведомление о каждой такой передаче было направлено нам не позднее 30 дней после прекращения Ваших прав, предусмотренных разделом 4 выше. Такое уведомление должно быть составлено по форме, предоставленной нами, и должно содержать указание на наименование клиента или аффилированного лица, которому были переданы лицензии. После передачи лицензии, при условии, что клиент продолжает соблюдать все свои обязательства по настоящему Соглашению о регистрации, клиент или аффилированное лицо имеет право использовать лицензионный продукт или передать лицензию в порядке, предусмотренном Соглашением Enterprise Agreement и правами на использование продукта. Однако они не имеют права передавать продукт в прокат, аренду или во временное пользование, как предусмотрено разделом 4 выше. Кроме того, только после получения нами уведомления о такой передаче и выполнения условий, указанных в разделе Соглашения Enterprise Agreement, озаглавленном «Объём лицензии – какие продукты могут использоваться Вашими зарегистрированными аффилированными лицами», права клиента на использование лицензированных продуктов становятся постоянными. В отношении любой не переданной лицензии Вы должны письменно подтвердить нам, что Вы, клиент или его аффилированное лицо незамедлительно удалили или совершили иные действия для прекращения владения продуктом по такой лицензии. Вы не вправе оставлять у себя копии каких-либо продуктов после окончания Ваших прав, предусмотренных разделом 4 выше, а также Вы не вправе передавать продукты, лицензированные по настоящему Соглашению о регистрации, иначе, чем в порядке, предусмотренном настоящим разделом 6.
7. Учётные записи

Вы должны вести все необходимые записи, которые обязано вести зарегистрированное аффилированное лицо в соответствии с разделом 8 (Проверка соблюдения обязательств) Соглашения Microsoft Business (если оно заключено, а в ином случае согласно соответствующему разделу Соглашения Enterprise Agreement). В течение первоначального срока действия настоящего Соглашения о регистрации (включая любое продление), а также в течение одного года после его окончания мы имеем право проводить проверку Ваших записей в той же мере и с учётом тех же ограничений, как если бы мы проводили проверку зарегистрированного аффилированного лица, а в соответствии с разделом 8 Соглашения Microsoft Business или согласно соответствующему разделу Соглашения Enterprise Agreement.
8. Консультант по программному обеспечению

Вы должны выбрать и поддерживать отношения только с одним консультантом по программному обеспечению, имеющим полномочия на Вашей территории.

9. Согласие аффилированных лиц.

Вы должны получить от каждого аффилированного лица, которому Вы передаёте продукты в аренду, по сублицензии, в прокат или во временное пользование, письменное согласие (i) соблюдать все условия Соглашения Enterprise Agreement, включая Соглашение Microsoft Business (если оно заключено) и права на использование продукта, а (ii) по окончании действия Ваших прав в соответствии с разделом 4 выше, - незамедлительно удалить или иным образом перестать владеть всеми копиями и содержимым продуктов, полученных таким аффилированным лицом от Вас, если лицензии, приобретённые для него по настоящему Соглашению о регистрации, не будут переданы в порядке, предусмотренном разделом 6 настоящего Соглашения о регистрации.
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Сведения о заказе предприятия

1. Определение предприятия клиента

Используйте данный раздел для указания аффилированных лиц, которые будут включены в предприятие клиента. В предприятие клиента должны входить отдельные юридические лица, а не их структурные подразделения, такие как департаменты, отделы или коммерческие структуры. Каждое аффилированное лицо должно быть целиком «включено» или «не включено» в предприятие клиента. Все аффилированные лица, приобретённые клиентом после даты вступления в силу настоящего Соглашения о регистрации, которые не являются сторонами по какому-либо собственному Соответствующему соглашению о регистрации, будут автоматически включены в предприятие клиента, если Вы не заполните графу b ниже. В отношении аффилированных лиц, которых клиент решил исключить из объёма своего предприятия, и которые позднее заключат отдельные Соглашения о регистрации предприятия, будут применяться цены, отлиающиеся от цен, предусмотренных настоящим Соглашением о регистрации.
	а. Укажите в данном разделе (а), какие из имеющихся в настоящий момент аффилированных лиц будут включены в предприятие клиента. Поставьте отметку только в одной из граф раздела (а).

	(
	Клиент и все его аффилированные лица будут участвовать

	(
	Клиент и следующие аффилированные лица будут участвовать (если ни одно из аффилированных лиц не будет участвовать, напишите «ни одно» в строке 1) (при включении более 5 аффилированных лиц приложите список их наименований на отдельном листе):

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	

	(
	Клиент и все его аффилированные лица, за исключением следующих, будут участвовать (при включении более 5 аффилированных лиц приложите список их наименований на отдельном листе):

	1
	

	2
	

	3
	

	4
	

	5
	

	b. Укажите в данном разделе (b), будут ли включены в предприятие клиента аффилированные лица, приобретённые им после даты вступления в силу данного Соглашения о регистрации. Если Вы не поставите отметку в графе ниже, то в предприятие клиента будут автоматически включены все аффилированные лица, приобретённые им после даты вступления в силу данного Соглашения о регистрации, которые не являются сторонами по собственному Соответствующему соглашению о регистрации.

	(
	Исключить все аффилированные лица, приобретённые клиентом после даты вступления в силу данного соглашения о регистрации, которые не являются сторонами по собственному Соответствующему соглашению о регистрации.
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2. Выбор Вашего варианта языковых версий

Выберите вариант языковых версий, которые Вы будете использовать для продуктов, лицензированных в рамках настоящего Соглашения о регистрации. Варианты указаны ниже, а соответствующие им языковые версии указаны на веб-узле http://microsoft.com/licensing/contracts
	Поставьте отметку в одной из граф

	( Языковые версии из списка

	( Все языковые версии

	( Расширенный список языковых версий


3. Распределение языковых версий.

Вам необходимо предоставить нам достоверную ориентировочную информацию с указанием конкретных языковых версий, в которых клиент будет использовать все копии всех продуктов, а также приблизительного процентного соотношения таких копий, используемых клиентом в каждой языковой версии. Сведения, указываемые Вами здесь, не ограничивают будущее использование клиентом продуктов в рамках данного Соглашения о регистрации только какой-либо языковой версией, относящейся к группе, выбранной Вами выше. Если отведённого ниже места Вам недостаточно, приложите отдельный лист для указания соответствующей информации.

	Языковая версия
	
	Процентное соотношение

	Итальянский
	
	35%

	Английский
	
	30%

	Французский
	
	30%

	Другие
	
	5%


 4. Применимая валюта для осуществления платежей.
Ваши платежи по настоящему Соглашению о регистрации должны осуществляться в валюте, утверждённой для Вашего местонахождения. Более подробная информация содержится на сайте: http://microsoft.com/licensing/contracts
5. Установление Вашего ценового уровня.

Ценовой уровень, указанный в данном разделе, будет применяться в качестве Вашего ценового уровня в течение первоначального срока действия Соглашения о регистрации в отношении всех заказываемых Вами базовых продуктов и любых дополнительных продуктов той же категории (категорий). Для всех других дополнительных продуктов Вашим ценовым уровнем будет уровень «А».

	Соответствующие компьютеры: Вы заявляете, что общее количество соответствующих компьютеров на предприятии клиента равно данному числу или увеличится до данного числа в течение первоначального срока действия настоящего Соглашения о регистрации. (Данное число должно быть не меньше 250 компьютеров).
	13363

	Соответствующие пользователи: Вы заявляете, что общее количество соответствующих пользователей на предприятии клиента равно данному числу или увеличится до данного числа в течение первоначального срока действия настоящего Соглашения о регистрации. (Данное число должно быть не меньше 250 пользователей).
	

	Государственные организации: Если Вы являетесь соответствующей государственной организацией, приложите к настоящему Соглашению о регистрации Форму Соответствующей государственной организации.
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	Количество компьютеров/пользователей
	Ценовой уровень
	
	Ценовой уровень (для категорий, из которых Вы заказываете базовый продукт)
	Соответствующий компьютер
	Соответствующий пользователь

	250-2399
	A
	
	
	

	2400-5999
	B
	
	

	6000-14999
	C
	
	Ценовой уровень (для категорий, из которых Вы не заказываете ни одного базового продукта)
	Ценовой уровень

«А»

	15000 и более
	D
	
	
	


6. Заказы на базовые продукты
Вы должны выбрать платформу для настольных компьютеров или любой отдельный базовый продукт, прежде чем Вы сможете заказывать дополнительные продукты. Вы можете разделить свой выбор продукта “Office” между изданиями “professional plus” и “enterprise” в рамках Вашего предприятия. Вы должны выбрать единый тип лицензии CAL для всего Вашего предприятия. Компоненты текущей версии любого базового продукта указаны в Списке продуктов.

Ваше Соглашение Enterprise Agreement соответствует версии 6.4 или более ранней? ( Нет. ( Да. Если да, Вам также необходимо приложить Условия Enterprise Desktop.
Если не заявлено/не указано другое, счета на все последующие новые дополнительные продукты и сверочные заказы выставляются в полном объёме.
7. Лицензии на соответствующие системы.

Все лицензии на операционные системы, предоставляемые в рамках настоящей программы, являются лицензиями на обновление. Полные лицензии на операционные системы в рамках данной программы не предоставляются.

В связи с этим, если Вы выбираете Desktop Platform или Windows Desktop Operating System Upgrade, все соответствующие компьютеры, на которых клиент будет использовать Windows Desktop Operating System Upgrade, должны иметь лицензию на использование одной из соответствующих операционных систем, указанных в Списке продуктов на сайте http://microsoft.com/licensing/contracts. Обращаем Ваше внимание на то, что список операционных систем, в отношении которых применяется Windows Desktop Operating System Upgrade, меняется в зависимости от конкретных обстоятельств, касающихся Вашего заказа. При подаче Вашего первоначального заказа такой список включает в себя большее число операционных систем, чем в случае последующих сверочных заказов и системных обновлений в период действия настоящего Соглашения о регистрации.
Например, Windows XP Home Edition или заменяющие его продукты не являются соответствующими операционными системами.

8. Условия поставки и оплаты
С учётом Вашего финансового состояния и общей кредитоспособности все суммы подлежат оплате в течение 30 календарных дней с момента выставления счёта нами. Изменение срока  кредита по этому Соглашению о регистрации может быть пересмотрено или отклонено в любое время по письменному уведомлению. Платежи, не полученные нами в требуемые сроки, будут считаться просроченными, за что взимается пеня по максимальному установленному законом тарифу. Вы должны осуществлять все платежи банковским переводом или электронным переводом через автоматическую банковскую расчётную палату с реквизитами электронного перевода, согласно назначению, указываемому в счёте, который мы предоставляем.
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Вы несёте ответственность за уплату всех налогов, которые Вы по закону обязаны заплатить, включая налоги, относящиеся любым заказам на лицензии или услуги в соответствии с настоящим Соглашением о регистрации. Для канадских клиентов это может включать денежный перевод всех местных налогов с оборота и налоги на общегосударственные товары и услуги. Если возникает необходимость уплаты налогов, Вы можете вычесть такие налоги из суммы, которую должны нам, и уплатить их в соответствующие налоговые органы; однако при условии, что вы передадите нам официальный документ об этих уплатах и другие документы необходимые для доказательства иностранного налогового кредита.
Все подписки и лицензии на CD/DVD-ROM, которые мы предоставляем Вам (если таковые имеются) по настоящему Соглашению о регистрации, будут доставлены поставками без оплаты пошлины (согласно INCOTERMS 2000) в порт ввоза в вашей стране. Вы несёте исключительную ответственность за соблюдение всех необходимых процедур и оплаты, включая таможенные сборы и требования к импорту, а также за оплату всех таможенных пошлин, НДС на ввозимый товар, и других государственных сборов и налогов, применяемых при ввозе в Вашу страну таких подписок и лицензий на CD/DVD-ROM и всей сопутствующей документации, а также за все расходы, связанные с погрузкой, разгрузкой, транспортировкой и активацией. Мы можем выступить в ваших интересах при любой перевозке, понести затраты связанные с таможенным оформлением. В любом случае, как только такие подписки и лицензии на CD/DVD-ROM достигают порта ввоза вашей страны, (i) наши обязательства по доставке завершаются в отношении такого товара , и (ii) все риски промедления, потери, ареста или конфискации, или повреждения подписок и лицензий на CD/DVD-ROM, включая программоносители и относящуюся к ним документацию, переходят от нас к Вам.
9. Вознаграждение консультанта по программному обеспечению 

Мы или наши аффилированные лица в некоторых случаях выплачиваем вознаграждение консультантам по программному обеспечению или иным третьим лицам, уполномоченным нами или одним из наших аффилированных лиц. Вознаграждение выплачивается за предоставление такими лицами консультационных услуг. Выплата вознаграждения зависит от нескольких факторов, включая тип соглашения, по которому Вы заказываете лицензии, какие лицензии вы заказываете, а также от принятого Вами решения воспользоваться или не воспользоваться услугами консультанта. Сумма вознаграждения увеличивается пропорционально объёму заказов, размещаемых Вами по настоящему Соглашению о регистрации.
Microsoft Enterprise 6.5 Outsourcer Enrollment
Сведения о заказе предприятия
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Форма сведений о консультанте по программному обеспечению
	Ваш консультант по программному обеспечению должен заполнить следующие разделы и подписать данную форму в соответствующем месте

	Общая информация

	Номер консультанта по программному обеспечению
 8FAA526E

	Наименование компании-консультанта по программному обеспечению*
EDS SERVEZI ICT S.R.L.

	Точный адрес (не указывать номер абонентского ящика)*
VIA MEDICI DEL VASCELLO, 26

	Город и почтовый индекс*
MILANO 20138

	Страна*
ITALY

	ФИО контактного лица*
CRISTINA SACCA

	Телефон*
+39 02 99964077

	Факс:
+39 02 52025201

	Адрес электронной почты*
cristina.sacca@eds.com

	Нижеподписавшийся подтверждает, что указанные сведения о консультанте по программному обеспечению являются достоверными.


	Наименование консультанта по программному обеспечению*
EDS SERVEZI ICT S.R.L.

	Подпись*


	ФИО печатными буквами*
MARIA GRAZIA FILIPPINI

	Должность печатными буквами*
ГЕНРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР

	Дата*
28/12/2006


Смена консультанта по программному обеспечению. Если мы или Ваш консультант по программному обеспечению примем решение прекратить деловые взаимоотношения, Вам придется выбрать другого консультанта по программному обеспечению. Если Вы захотите сменить своего консультанта по программному обеспечению, Вы должны направить нам и прежнему консультанту по программному обеспечению письменное уведомление, в соответствии с предоставленной нами формой, не позднее 30 дней до запланированной даты вступления в силу смены консультанта по программному обеспечению. Смена консультанта по программному обеспечению вступает в силу через 30 дней после подписания Вами уведомления.
Microsoft Enterprise 6.5 Outsourcer Enrollment
Сведения о консультанте
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